Wi-Fi Smart
Switch

User Manual ¢ Uzivatelsky manual



Dear customer,

Thank you for purchasing our product. Please read the following
instructions carefully before first use and keep this user manual for
future reference. Pay particular attention to the safety instructions. If
you have any questions or comments about the device, please
contact the customer line.

< www.alza.co.uk/kontakt
© +44 (0)203 514 4411

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, HoleSovice, 170 00 Praha
7, www.alza.cz


http://www.alza.cz/

Introduction

Wi-Fi switch is using Wi-Fi protocol to control the lights. There is no
need to change the electrical appliances and traditional wirings if
there is an existing Neutral Line, the old traditional switch can be
replaced directly, to simply realize the function of APP remote
control, timer, scene control etc if working with the wireless router.
What is more, it works with Amazon Alexa, Google home assistant,
Tmall Genie, Xiaomi, XiaoAi smart speakers for voice control over the
electrical appliances.

Please let a certified & competent person to carry out any electrical
work according to the user manual.

It is limited to indoor usage. Please turn off the power before
installation and uninstallation. Turn on the power after your
installation and then add the devices into the App.

Parameters
Operational voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Rated current: Max 10 A (resistive load)
Incandescent lamp: 500 W/gang
Load type: LED lamp: 120 W/gang
Energy saving lamp: 200 W/gang
Materials: Tempered glass panel and
fireproof PC

Working temperature: 0-40 °C

Environment: : L
Vi Relative humidity: less than 95%

Wireless standard: Wi-Fi IEEE802.11b/g/n 2.4 GHz

Security system: WPA-PSK/WPA2-PSK



Download the APP

Search “Smart Life” in the application store or scan the QR code
below.




Installation

Turn off the power and follow the instructions.

e Wiring diagram
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e Use screwdriver to open the glass panel
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e Put the switch into the installation box and fix it with two screws

5
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

e Cover the glass panel and finish the installation
e Turn on the power



Reset & Switching network configuration mode

LED indicator explained

Wi-Fi indicator Device status

Blue indicator fast blinking Fast linking mode, the device is
waiting for network connection

Blue indicator blinking slowly AP mode, the device is waiting
for network connection

Blue indicator is ON Network disconnected

Blue indicator is OFF Network connected

Reset of Wi-Fi switch

If the Wi-Fi indicator is on or off, press any button 5 times, press it
again and hold it for 5 seconds, release when you hear “Di-Di-Di".
Reset was successful.

Switching operation of network between fast blinking

(fast linking mode) and slow blinking (AP mode).

Press any button 5 times, press it again and hold it for 5 seconds,
release when you hear “Di-Di-Di". Switch was successful, the indicator
will change after a few seconds. Switch the mode of Fast linking and
AP by operation described above.

Add device

1. Connecting your mobile with the desired Wi-Fi network
e Open the APP, finish registration and login
e Click on the button in the middle to add the device or click the
“+" at the top right corner.

Note: The APP can differ due an update, this user manual is only for
reference



2. Enter the interface below
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3. Confirm the Wi-Fi indicator is rapidly blinking

é AddDevice AP Mode @ Tap the button to

confirm the
indicator is rapidly
blinking

Add Device
Power /

ower on the device and confirm
that indicator light rapidly blinks

Confirm indicator rapidly blin /

4. Enter the Wi-Fi password and tap “Confirm”

5. Wait patiently while device connects to the network (Device is
connected when 100 % appears on the screen)

6. Device successfully added. You can edit the name of the device and
area where it belongs. Click “Complete” to finish.

7.Choose the desired device and follow the instructions of the APP

AP Mode

You can choose AP mode if fast linking mode failed

1.Tap “AP Mode” at the top right corner

2. Make sure the Wi-Fi indicator blinks slowly - confirm it by tapping
the button on the screen

3. Enter the Wi-Fi password and tap “Confirm”



4.Tap “To connect”, the device name is Smartlife_XXXX

5.Find the device and tap “To connect”, return after successful
connection

6. Wait patiently while device connects to the network

7.Device successfully added. You can edit the name of the device and
area where it belongs. Click “Complete” to finish.

8.Choose the desired device and follow the instructions of the APP

Pair and clear up the RF code

1. How to pair the RF code

1.1. (can be turned on and off): Press the key for a long time
(the state should be ON at this time). and release the key after
8 seconds when you hear "drops" 2 times. Then press the
corresponding button on the remote control and match the RF
code of the switch after hearing the "drop" 1 long tone. Work.
The key to the remote controller can control the switching of
the state of the switch on and off corresponding to the position
of the switch.

1.2. 1.2 (Only opens): Press the button for a long time without
putting it ON (the state should be on at this time). After 5
seconds, you will hear a "drop" sound. After that, release the
button, press the corresponding button on the remote control,
and when you hear the long sound of "Drop", turn on. The
matching of RF codes is successful. The key of the remote
controller can control the corresponding position of the switch
to be open.

1.3. 1.3 (Only closes): Press the button for a long time without
putting it on (the state should be Turned OFF at this time). After
5 seconds, you will hear a "drop" sound. After that, release the
button, press the corresponding button on the remote control,
and when you hear the long sound of "Drop", turn it on. The



matching of RF codes is successful. The key of the remote
controller can control the corresponding position of the switch

to be closed.

2. How to clear up the RF code
Press the button for a long time (the state should be ON at this

time)., and after 11 seconds you will hear "drop" 4 times, release
the button, all of the switches. The remote-control code was

cleared successfully.



Warranty Conditions

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed
for 2 years. If you need repair or other services during the warranty
period, contact the product seller directly, you must provide the
original proof of purchase with the date of purchase.

The following are considered to be a conflict with the warranty
conditions, for which the claimed claim may not be recognized:

Using the product for any purpose other than that for which the
product is intended or failing to follow the instructions for
maintenance, operation and service of the product.

Damage to the product by a natural disaster, the intervention of
an unauthorized person or mechanically through the fault of the
buyer (e.g. during transport, cleaning by inappropriate means,
etc.).

Natural wear and aging of consumables or components during use
(such as batteries, etc.).

Exposure to adverse external influences, such as sunlight and
other radiation or electromagnetic fields, fluid intrusion, object
intrusion, mains overvoltage, electrostatic discharge voltage
(including lightning), faulty supply or input voltage and
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as
used power supplies, etc.

If anyone has made modifications, modifications, alterations to the
design or adaptation to change or extend the functions of the
product compared to the purchased design or use of non-original
components.
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EU Declaration of Conformity

Identification data of the manufacturer's / importer's
authorized representative:

Importer: Alza.cz a.s.
Registered office: Jankovcova 1522/53, HoleSovice, 170 00 Prague 7
ICO: 27082440

Subject of the declaration:
Title: Smart Switch
Model / Type: WS-EUB

The above product has been tested in accordance with the
standard(s) used to demonstrate compliance with the essential
requirements laid down in the Directive(s):

Directive No. 2014/53/EU
Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU

Prague, 27.8.2020

C€
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WEEE

This product must not be disposed of as normal household waste in
accordance with the EU Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall be returned to the
place of purchase or handed over to a public collection point for the
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. Contact your local
authority or the nearest collection point for further details. Improper
disposal of this type of waste may result in fines in accordance with
national regulations.
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Vazeny zakazniku,

dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu. Prosime, peclivé si
prectéte nasleduijici instrukce pred prvnim pouzitim a uzivatelskou
prirucku si uschovejte pro pozdéjsi uziti. Zejména dbejte na
bezpelnostni pokyny. Pokud mate jakékoliv dotazy ¢i pripominky
ohledné pristroje, prosime, obratte se na zakaznickou linku.

< www.alza.cz/kontakt
© +420 255 340 111

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, HoleSovice, 170 00 Praha
7, www.alza.cz
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Uvod

Spina¢ Wi-Fi pouziva k ovladani svétel Wi-Fi protokol. Neni tfeba
meénit elektrické spotrebice a tradi¢ni zapojeni, pokud existuje
stavajici neutralni linka. Stary tradi¢ni spinac Ize vymeénit pfimo. Jen si
jednoduse uvédomte funkci dalkového ovladani aplikace, Casovace,
ovladani scény atd., pokud pracujete s bezdratovym routerem.
Spinac navic funguje s inteligentnimi reproduktory Amazon Alexa,
asistentem Google Home, Tmall Genie, Xiaomi a XiaoAi pro hlasové
ovladani elektrickych spotrebic.

Zakladni elektrické prace nechejte provadét podle vasich pfirucek

nebo autorizovanou a kompetentni osobu.

Zarizeni je omezeno na vnitfni pouziti. Pfed instalovanim a
odinstalovanim vypnéte napajeni. Po instalaci zapnéte napajeni a
poté pridejte zarizeni do aplikace.

Parametry
Provozni napéti: 100-240 V AC, 50/60 Hz
Jmenovity proud: Max 10 A (odporova zatéz)

Zarovka: 500 W/gang
Typ zatizeni: LED zarovka: 120 W/gang
Uspornéa Zarovka: 200 W/gang

Materialy: Panel z tvrzeného skla a
nehorlavy pocitac

Pracovni teplota: 0-40 °C
Pracovni prostredi:
Relativni vihkost: méné nez 95%

Bezdratovy standard: Wi-Fi IEEE802.11b/g/n 2.4 GHz

Bezpecnostni systém: WPA-PSK/WPA2-PSK
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StaZeni aplikace

Vyhledejte ,Smart Life” v obchodé s aplikacemi nebo

naskenujte QR kdd nize.

Instalace

Vypnéte napajeni a postupujte podle pokynd.

e Elektrické schéma
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e Vlozte spinac do instalacni krabicky a pfipevnéte jej dvéma
Srouby

E
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e Zakryjte sklenény panel a dokoncete instalaci
e Zapnéte napajeni



Obnoveni a prepnuti reZimu konfigurace sité

Vysvétleni LED indikatoru

Wi-Fi indikator

Status zarizeni

Modry indikator rychle blika

V rezimu rychlého propojeni
zarizeni Ceka na pripojeni k siti

Modry indikator pomalu blika

Rezim aplikace, zafizeni ¢eka na
pripojeni k siti

Modry indikator je zapnuty

Sit odpojena

Modry indikator je vypnuty

Sit pfipojena

Resetovani Wi-Fi spinace

Pokud je indikator Wi-Fi zapnuty nebo vypnuty, stisknéte pétkrat
libovolné tlacitko, stisknéte jej znovu a podrzte jej po dobu 5 sekund,
uvolnéte jej, jakmile uslysite , Di-Di-Di". Reset byl Uspésny.

Pfepinani provozu sité mezi rychlym blikanim (rezim
rychlého propojeni) a pomalym blikanim (reZim

aplikace).

Stisknéte libovolné tlacitko 5krat, znovu stisknéte a podrzte jej po
dobu 5 sekund, uvolnéte jej, jakmile uslysite , Di-Di-Di”. PFepnuti
probéhlo Uspésné, indikator se po nékolika sekundach zméni.
Pfepnéte rezim rychlého propojeni a aplikace vySe popsanym

postupem.
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Pridat zarizeni

1. PFipojeni mobilu k pozadované siti Wi-Fi.
e Otevrete aplikaci, dokoncete registraci a prihlaseni.
e Kliknutim na tlacitko uprostred pridate zarizeni nebo kliknéte na
.+ v pravém hornim rohu.

Poznamka: Aplikace se mlze v dusledku aktualizace lisit, tato
uZivatelska pfirucka slouzi pouze pro informaci.

2.Vstupte do rozhrani nize.

é Add Device E—]

Vybrat

Add Manually Search Device

.Nasténny spinac”

Smart
Lighting

Home Ap-
pliances |

Home Ap- Sockat
pliances 11

3. Zkontrolujte, zda indikator Wi-Fi rychle blika.

Kliknutim na tlacitko
potvrdite, Ze indikator
rychle blika

€= AddDevice AP Mode

Add Device
Power on the devi

device and confirm
that indicator light rapidly blinks

Confirm indicator rapidly blin

4.Zadejte heslo Wi-Fi a klepnéte na ,,Confirm” (Potvrdit).

5. Vyckejte, nez se zafizeni pripoji k siti (Zarizeni je pfipojeno, kdyz se
na obrazovce objevi 100%).

6. Zarizeni bylo Uspésné pridano. MUzZete upravit nazev zafizeni a
oblast, kam patfi. Dokoncete kliknutim na “Complete” (Dokoncit).

7.Vyberte pozadované zafizeni a postupujte podle pokynU aplikace.
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Rezim aplikace

Pokud rezim rychlého pripojeni selhal, mUZete zvolit reZzim aplikace.

1. Kliknéte na ,,AP Mode"” (Rezim aplikace) v pravém hornim rohu.

2. Ujistéte se, Ze indikator Wi-Fi blikd pomalu - potvrdte to kliknutim
na tlacitko na obrazovce.

3.Zadejte heslo Wi-Fi a kliknéte na “Confirm” (Potvrdit).

4. Klepnéte na “To connect” (PFipojit), nazev zarizeni je
Smartlife_ XXXX.

5. Najdéte zarizeni a kliknéte na “To connect” (Pro pfipojeni), po
Uuspésném pripojeni se vratte.

6. Trpélivé vyckejte, nez se zafizeni pripoji k siti.

7.Zarizeni bylo Uspésné pridano. MUzZete upravit nazev zafizeni a
oblast, kam patfi. Dokoncete kliknutim na “Complete” (Dokoncit).

8. Vyberte poZadované zafizeni a postupujte podle pokynu aplikace.

Sparovani a vymazani RF kédu

1. Jak sparovat RF kéd

1.1. (Lze zapnout a vypnout): Dlouze stisknéte tlacitko (stav by
meél byt v tuto chvili zapnuty). Uvolnéte kli¢ po 8 sekundach,
kdyz uslysite dvakrat ,,poklesnuti”. Poté, co uslysite dlouhy
,ton", stisknéte odpovidajici tlacitko na dalkovém ovladadi a
sparujte RF kdd spinace. Klicem k dalkovému ovladaci Ize
ovladat prepinani stavu zapnuti a vypnuti podle polohy
spinace.

1.2. (Pouze se otevre): Stisknéte tlacitko po dlouhou dobu bez
zapnuti (stav by mél byt v tuto chvili zapnuty). Po 5 sekundach
uslysite zvuk ,poklesnuti”. Poté tlacCitko uvolnéte, stisknéte
odpovidajici tla¢itko na dalkovém ovladaci a jakmile uslysite
dlouhy zvuk ,poklesnuti”, zapnéte jej. Pfifazeni RF kodd bylo
Uspésné. Kli¢ dalkového ovladace muze ovladat odpovidajici
polohu spinace, ktery ma byt otevren.
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1.3. (Pouze se zavre): Stisknéte tlacitko po dlouhou dobu bez
zapnuti (stav by mél byt v tuto chvili vypnuty). Po 5 sekundach
uslysite zvuk ,poklesnuti”. Poté tlacitko uvolnéte, stisknéte
prislusné tlacitko na dalkovém ovladaci a jakmile uslysite
dlouhy zvuk ,poklesnuti”, zapnéte jej. Pfifazeni RF k6dU bylo
Uspésné. Kli¢ dalkového ovladace mlze ovladat odpovidajici
polohu spinace, ktery ma byt zavren.

2. Jak vymazat RF kod

Stisknéte tlacitko na dlouhou dobu (stav by mél byt v tuto chuvili

zapnuty). Asi po 11 sekundach uslysite 4krat ,poklesnuti”, uvolnéte

tlacitko, vSechny spinace. Koéd dalkového ovladani byl uspésné
vymazan.
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Zarucni podminky

Na novy vyrobek pofizeny v prodejni siti Alza.cz je poskytnuta zaruka
2 roky. Pokud potrebujete opravu nebo jiné sluzby béhem zarucni
doby, kontaktujte pfimo prodejce vyrobku, je nutné predlozit
originalni doklad o zakoupeni s plivodnim datem zakoupeni. Kopie
dokladll o zakoupeni vyrobku, zménéné, dopinéné, bez plvodnich
udajl nebo jinak poskozené doklady o zakoupeni vyrobku nebudou
povazovany za doklady prokazujici zakoupeni reklamovaného
vyrobku.

Za rozpor se zaru€nimi podminkami, pro ktery nemusi byt
uplatnény reklamacni narok uznan, se povazuje:

e Pouzivani vyrobku k jinému ucelu, nez pro ktery je vyrobek urcen
nebo nedodrZeni pokynU pro UdrZbu, provoz a obsluhu vyrobku.

e Poskozeni vyrobku zivelnou pohromou, zasahem neopravnéné
osoby nebo mechanicky vinou kupujiciho (napf. pfi prepraveé,
CiSténi nevhodnymi prostredky apod.).

e Prirozené opotrebeni a starnuti spotfebniho materialu nebo
soucasti béhem pouzivani (jako jsou napr. baterie atd.).

e Vystaveni nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napt. slunecnimu a jinému
zareni ¢i elektromagnetickému poli, vniknuti tekutiny, vniknuti
predmeétu, prepéti v siti, napéti vzniklému pfri elektrostatickém
vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu
napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych
procesl napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod.

Pokud byly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény
konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsiteni funkci vyrobku
oproti zakoupenému provedeni nebo pouziti neoriginalnich
soucastek.
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EU PROHLASENI O SHODE

Identifikacni udaje dovozce:
Dovozce: Alza.cz a.s.
Registrované sidlo: Jankovcova 1522/53, HoleSovice, 170 00 Praha 7

1ICO: 27082440

Predmét prohlaseni:
Nazev: Inteligentni Wi-Fi spinac

Model / Typ: WS-EUB

VySe uvedeny produkt byl testovan v souladu s normou
(normami) pouzivanymi k prokazani souladu se zakladnimi
poZadavky stanovené smérnici (smérnic):

Smérnice ¢. 2014/53/EU
Smeérnice ¢. 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU

Praha, 27.8.2020

C¢€

22



WEEE

Tento produkt nesmi byt likvidovan jako béZzny domaci odpad v
souladu se smérnici EU o likvidaci elektrickych a elektronickych
zarizeni (WEEE - 2012/19/EU). Misto toho musi byt vracen v misté
zakoupeni nebo odevzdan ve verejné sbérné recyklovatelného
odpadu. Spravnou likvidaci pfistroje pomUZete zachovat prirodni
zdroje a napomahate prevenci potencialnich negativnich dopadt na
zivotni prostredi a lidské zdravi. DalSi podrobnosti si vyzadejte od
mistniho Uradu nebo nejblizSiho sbérného mista. Pfi nespravné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi
predpisy udéleny pokuty.
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